
schönbuch.

PFLEGEHINWEISE / CARE INSTRUCTIONS



LACKOBERFLÄCHEN / PAINT FINISHES
HOLZ LACKIERT / CLEAR LACQUERED WOOD
LACK MATT / MATT PAINT
LACK HOCHGLANZ / HIGH-GLOSS PAINT
LAMINAT / LAMINATE

ALLGEMEIN_DIE EMPFINDLICHE LACKOBERFLÄCHE WIRD WÄHREND TRANSPORT UND MONTAGE

VON EINER SCHUTZFOLIE ODER EINEM SCHUTZVLIES VERHÜLLT, DIE ERST NACH DER MONTAGE 

ABGENOMMEN WERDEN SOLLTEN. DAS ENDGÜLTIGE AUSHÄRTEN DER OBERFLÄCHE KANN NACH

DEM ENTFERNEN DES SCHUTZES EINIGE TAGE IN ANSPRUCH NEHMEN. WÄHREND DIESER ZEIT KANN

SICH AUCH EIN GERUCH BEMERKBAR MACHEN, DER ABER STETIG ABNIMMT. OBWOHL LACK IM

AUSGEHÄRTETEN ZUSTAND SEHR WIDERSTANDSFÄHIG IST, SOLLTEN SIE DIE OBERFLÄCHE IM 

SPÄTEREN GEBRAUCH VORSICHTIG BEHANDELN. ALLZU HÄUFIGES REINIGEN KANN DEM LACK

SCHADEN. / GENERAL INFORMATION_PAINTED SURFACES THAT COULD BE DAMAGED IN TRANSIT

OR DURING ASSEMBLY ARE PROTECTED BY A PLASTIC FILM OR FOAM SHEET; THIS SHOULD NOT BE

REMOVED UNTIL ASSEMBLY IS COMPLETE. AFTER REMOVAL OF THE PROTECTIVE FILM OR SHEET, THE



SURFACE MAY NEED A FEW DAYS TO HARDEN FULLY. DURING THIS PERIOD AN ODOUR MAY BE 

NOTICEABLE, BUT WILL STEADILY DECREASE. ALTHOUGH THE PAINT FINISH IS HIGHLY RESISTANT TO

DAMAGE WHEN FULLY HARDENED, SURFACES SHOULD LATER BE TREATED WITH DUE CARE. TOO

FREQUENT CLEANING CAN DAMAGE THE PAINT FINISH.

EMPFEHLUNG_LACKIERTE ODER LAMINIERTE OBERFLÄCHEN ZEICHNEN SICH DURCH BESONDERS

EINFACHE REINIGUNG AUS. AUFGRUND DER GESCHLOSSENEN OBERFLÄCHE KÖNNEN SIE OHNE

GROßE KRAFTEINWIRKUNG ODER DEN EINSATZ CHEMISCHER MITTEL TÄGLICH ANFALLENDE VER-

SCHMUTZUNGEN LÖSEN. DAZU DEN SCHMUTZ MIT EINEM FEUCHTEN BAUMWOLLTUCH ENTFERNEN

UND MIT EINEM TROCKENEN LAPPEN SANFT NACHTROCKNEN. IDEAL FÜR DIE REINIGUNG VON 

LACKIERTEN ODER LAMINIERTEN OBERFLÄCHEN IST DESTILLIERTES WASSER, EINE MILDE SEIFEN-

LÖSUNG ODER LÖSUNGSMITTELFREIE FENSTERREINIGER. STÄRKERE BEANSPRUCHUNGSMERKMALE

AUF LACKIERTEN OBERFLÄCHEN KÖNNEN MIT IM FACHHANDEL ERHÄLTLICHEN POLIERMITTELN 

ENTFERNT WERDEN. EINIGE DIESER PRODUKTE SIND ALLERDINGS FILMBILDEND ODER EINGEFÄRBT

UND SOLLTEN DESHALB NICHT FÜR DIE BEHANDLUNG HELLER HÖLZER ODER DECKEND LACKIERTER

OBERFLÄCHEN EINGESETZT WERDEN. ES EMPFIEHLT SICH, DIE GEBRAUCHSANWEISUNGEN DIESER

PFLEGEMITTEL GENAU ZU BEACHTEN. / RECOMMENDATION_PAINTED OR LAMINATED SURFACES

ARE EXCEPTIONALLY EASY TO CLEAN. SINCE THE SURFACES ARE SMOOTH AND NON-POROUS, DUST

AND DIRT CAN BE REMOVED FROM THEM IN DAY-TO-DAY USE WITHOUT UNNECESSARY FORCE; NO

CHEMICAL CLEANING PRODUCTS ARE NEEDED. REMOVE DUST AND DIRT WITH A MOIST COTTON

CLOTH, THEN DRY GENTLY WITH A DRY CLOTH.  DISTILLED WATER, A MILD SOAP-AND-WATER 

SOLUTION OR A WINDOW CLEANING PRODUCT FREE FROM SOLVENTS ARE IDEAL FOR CLEANING

PAINTED OR LAMINATED SURFACES. MORE SEVERE MARKS ON PAINTED SURFACES OCCURRING 

DURING USE OF THE ARTICLE CAN BE POLISHED OUT WITH A SUITABLE COMMERCIALLY AVAILABLE

PRODUCT. HOWEVER, SOME OF THESE POLISHES FORM A SURFACE FILM OR CONTAIN A DYE, AND

SHOULD THEREFORE NOT BE USED ON LIGHT-COLOURED WOODS OR SURFACES WITH A FULLY 

COVERING PAINT FINISH. IT IS ADVISABLE TO STUDY THE INSTRUCTIONS FOR USE SUPPLIED WITH

THESE PRODUCTS CAREFULLY.

ZU VERMEIDEN_ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE VERWENDETEN TÜCHER SAUBER SIND. EVENTUELL

VORHANDENE MINERALISCHE VERSCHMUTZUNGEN WIE SAND- ODER STAUBKÖRNER KÖNNEN 

VOR ALLEM BEI HOCHGLANZOBERFLÄCHEN ZU KRATZERN FÜHREN. VERWENDEN SIE BAUMWOLL-

STATT MIKROFASERTÜCHER UND SPÜLEN SIE DIESE VOR DEM REINIGEN GRÜNDLICH AUS. SOLLTE

BEIM PUTZEN STAUB AUFGENOMMEN WERDEN, IST ES NÖTIG, DAS AUSSPÜLEN ÖFTERS ZU 

WIEDERHOLEN. EBENSO ZU VERMEIDEN IST DIE VERWENDUNG VON SCHEUERMITTELN, DA SIE DIE

OBERFLÄCHE ZERKRATZEN WÜRDEN. BITTE VERWENDEN SIE AUCH KEINE SCHARFEN REINIGUNGS-

MITTEL, DA DIESE LÖSEMITTELHALTIGE SUBSTANZEN ENTHALTEN KÖNNEN, DIE DEN LACK 

ANGREIFEN. / TO BE AVOIDED_MAKE SURE THAT THE CLOTHS YOU USE ARE CLEAN. MINERAL 

PARTICLES SUCH AS GRAINS OF SAND OR DUST CAN SCRATCH THE SURFACE, ESPECIALLY THOSE

WITH A HIGH-GLOSS PAINT FINISH. USE COTTON RATHER THAN MICROFIBRE CLOTHS, AND RINSE

THEM OUT THOROUGHLY BEFORE STARTING TO CLEAN THE SURFACE. IF DUST ADHERES TO THE

CLOTH, RINSE IT OUT AGAIN AS OFTEN AS NECESSARY. DO NOT USE ABRASIVE CLEANING 

PRODUCTS, AS THESE COULD SCRATCH THE SURFACE, AND AVOID PRODUCTS CONTAINING 

SOLVENTS, WHICH COULD ATTACK THE PAINT FINISH.



HOLZ GEÖLT / OILED WOOD



ALLGEMEIN_DIE BEHANDLUNG MIT NATÜRLICHEN ÖLEN VERLEIHT HOLZOBERFLÄCHEN BRILLANZ

UND BETONT DIE SPEZIFISCHE MASERUNG UND STRUKTUR DER VERWENDETEN HOLZART. DIE OBER-

FLÄCHEN SIND IN EINEM GEWISSEN MAßE  SCHMUTZ- UND WASSERABWEISEND UND BESITZEN EINE

ANTISTATISCHE WIRKUNG. EINE GEÖLTE OBERFLÄCHE WIRD DURCH DIE VERWENDUNG ABGENUTZT,

SODASS DER ERHALT EINER BELASTUNGSFÄHIGEN OBERFLÄCHE DURCH EINE REGELMÄßIGE PFLEGE

GESICHERT WERDEN SOLLTE. / GENERAL INFORMATION_NATURAL OILS ARE APPLIED TO WOOD

SURFACES TO GIVE THEM EXTRA BRILLIANCE AND EMPHASISE THE SPECIFIC GRAIN AND STRUCTURE

OF THE TYPE OF WOOD THAT HAS BEEN USED. SUCH SURFACES ARE TO SOME DEGREE DIRT- AND

WATER-REPELLENT, AND HAVE AN ANTISTATIC EFFECT. THE OILED SURFACE IS SUBJECT TO GRADUAL

WEAR OVER A PERIOD OF USE, AND SHOULD THEREFORE BE GIVEN REGULAR CARE TO PRESERVE

SURFACE QUALITY AND RESISTANCE TO DAMAGE.

EMPFEHLUNG_BENUTZEN SIE FÜR DIE TÄGLICHE REINIGUNG EIN WEICHES BAUMWOLLTUCH UND

DESTILLIERTES WASSER. FÜR DIE PFLEGE DER OBERFLÄCHE GEBEN SIE EIN WENIG HOLZPFLEGEÖL AUF

EIN BAUMWOLLTUCH UND TRAGEN SIE DIESES GLEICHMÄßIG AUF DAS HOLZ AUF. NACH EINER 

WARTEZEIT VON 15 MINUTEN KÖNNEN SIE DAS ÜBERSCHÜSSIGE ÖL MIT EINEM TROCKENEN 

BAUMWOLLTUCH ABNEHMEN. BITTE BEACHTEN SIE STETS DIE HINWEISE DES HERSTELLERS. 

WÄHREND DER NÄCHSTEN 2 TAGE SOLLTE DIE OBERFLÄCHE NICHT FEUCHT WERDEN, DAMIT DAS

FRISCH AUFGETRAGENE ÖL AUSHÄRTEN KANN. BEARBEITEN SIE IMMER DAS GESAMTE MÖBEL, UM

EINER FLECKIGEN OBERFLÄCHE VORZUBEUGEN. VOR DER ERSTEN PFLEGE MIT ÖL IST ES SINNVOLL,

DIESES AN EINER NICHT SICHTBAREN STELLE DES HOLZES ZU TESTEN. / RECOMMENDATION_FOR

ROUTINE DAILY CLEANING, USE A SOFT COTTON CLOTH AND DISTILLED WATER. TO MAINTAIN THE

QUALITY OF THE SURFACE, APPLY A SMALL QUANTITY OF WOOD-CARE OIL TO A COTTON CLOTH

AND APPLY IT EVENLY TO THE SURFACE. AFTER ABOUT 15 MINUTES ANY EXCESS OIL CAN BE 

REMOVED WITH A DRY COTTON CLOTH. ALWAYS COMPLY WITH THE INSTRUCTIONS ISSUED BY THE

MANUFACTURER OF THE CARE PRODUCT. TO GIVE THE NEWLY APPLIED OIL AN OPPORTUNITY TO

HARDEN, THE SURFACE SHOULD NOT BE ALLOWED TO BECOME DAMP FOR THE NEXT TWO DAYS. 

ALWAYS APPLY THE OIL TO EVERY VISIBLE SURFACE, SO THAT A PATCHY EFFECT IS AVOIDED. BEFORE

AN OIL IS USED FOR THE FIRST TIME, IT IS A GOOD IDEA TO TEST ITS EFFECT ON A SMALL AREA OF

WOOD THAT IS NOT NORMALLY VISIBLE.

ZU VERMEIDEN_VERWENDEN SIE KEINE MIKROFASERTÜCHER, AGGRESSIVEN REINIGER ODER 

FETTLÖSENDE HAUSHALTSREINIGER, DA DIESE DIE SCHÜTZENDE ÖLSCHICHT ENTFERNEN. BITTE 

BEACHTEN SIE: MIT ÖL GETRÄNKTE TÜCHER KÖNNEN SICH ENTZÜNDEN! BEWAHREN SIE DESHALB

DIE TÜCHER NACH VERWENDUNG IN EINER DICHT VERSCHLOSSENEN BLECHDOSE AUF ODER 

TAUCHEN SIE SIE IN WASSER! / TO BE AVOIDED_MICRO-FIBRE CLOTHS, AGGRESSIVE CLEANING

AGENTS OR HOUSEHOLD CLEANING PRODUCTS DESIGNED TO BREAK UP FAT AND GREASE SHOULD

NOT BE USED ON OILED WOOD, AS THEY WILL REMOVE THE PROTECTIVE LAYER OF OIL. WARNING:

CLOTHS SOAKED IN OIL ARE FLAMMABLE, AND SHOULD BE KEPT IN A TIGHTLY SEALED TIN OR 

IMMERSED IN WATER AFTER USE.



METALL PULVERBESCHICHTET /
POWDER-COATED METAL
METALL SOFT-TOUCH PULVERBESCHICHTET /
SOFT-TOUCH POWDER-COATED METAL



ALLGEMEIN_PULVERBESCHICHTETE OBERFLÄCHEN SIND IN DER TÄGLICHEN NUTZUNG BESONDERS

WIDERSTANDSFÄHIG UND PFLEGELEICHT. REGEMÄßIGES ABWISCHEN MIT EINEM FEUCHTEN TUCH

IST FÜR DIE REINIGUNG UND PFLEGE AUSREICHEND. / GENERAL INFORMATION_POWDER-COATED

SURFACES ARE EXTREMELY RESISTANT TO WEAR AND EASY TO KEEP CLEAN AND ATTRACTIVE IN DAY-

TO-DAY USE. REGULAR WIPING DOWN WITH A MOIST CLOTH IS THE ONLY ROUTINE CARE AND 

ATTENTION NORMALLY NEEDED.

EMPFEHLUNG_ZUR REINIGUNG VERWENDEN SIE AM BESTEN WASSER UND EIN WEICHES BAUM-

WOLLTUCH. BEI STÄRKEREN VERSCHMUTZUNGEN WIE FETTFLECKEN HILFT EINE MILDE SEIFENLAUGE

ODER LÖSUNGSMITTELFREIER GLASREINIGER. DABEI MIT EINEM FEUCHTEN TUCH DEN SCHMUTZ

ENTFERNEN UND MIT EINEM ZWEITEN TUCH SANFT NACHTROCKNEN. SOFT-TOUCH-OBERFLÄCHEN

NEIGEN BEI FEUCHTER REINIGUNG ZUR BILDUNG VON STREIFEN. GREIFEN SIE DESHALB HIER 

NUR AUF REINIGUNGSZUSÄTZE IM WASSER ZURÜCK, WENN SICH DIE VERSCHMUTZUNGEN MIT 

DESTILLIERTEM WASSER ALLEIN NICHT ENTFERNEN LASSEN. / RECOMMENDATION_TO CLEAN 

THESE SURFACES IT IS BEST TO USE WATER AND A SOFT COTTON CLOTH. IF THE SURFACE IS VERY

DIRTY, FOR INSTANCE IF GREASE OR FAT MARKS HAVE TO BE REMOVED, USE MILD SOAP SUDS OR A

GLASS CLEANER CONTAINING NO SOLVENTS. REMOVE THE MARKS WITH A DAMP CLOTH AND WIPE

DRY CAREFULLY WITH A SECOND CLOTH. SOFT-TOUCH SURFACES TEND TO SMEAR IF CLEANED WITH

WATER. IN THIS CASE ONLY USE WATER WITH A CLEANING PRODUCT ADDED IF DIRT ON THE 

SURFACE CANNOT BE REMOVED WITH DISTILLED WATER ALONE.

ZU VERMEIDEN_BENUTZEN SIE FÜR DIE REINIGUNG IHRES MÖBELS KEINE SCHEUERNDEN ODER 

LÖSUNGSMITTELHALTIGEN REINIGUNGSMITTEL ODER MIKROFASERTÜCHER. DIESE WÜRDEN DIE 

BESCHICHTUNG ANGREIFEN. / TO BE AVOIDED_NEVER USE PRODUCTS THAT ARE ABRASIVE 

OR CONTAIN SOLVENTS TO CLEAN YOUR FURNITURE, NOR MICRO-FIBRE CLOTHS. IN ALL CASES 

DAMAGE COULD BE CAUSED TO THE SURFACE COATING.



ALUMINIUM ELOXIERT / ANODISED ALUMINIUM
CHROM / CHROMIUM PLATING
EDELSTAHL / STAINLESS STEEL

ALLGEMEIN_ALUMINIUM UND EDELSTAHL HABEN ZWAR EINE SEHR GLATTE OBERFLÄCHE, 

DENNOCH HAFTEN FETT UND ÖL GUT DARAUF. DIESE OBERFLÄCHEN MÜSSEN ALSO IMMER 

GRÜNDLICH ENTFETTET WERDEN. BEI CHROMOBERFLÄCHEN HANDELT ES SICH UM EIN MIT 

EINER DÜNNEN SCHUTZSCHICHT AUS CHROM ÜBERZOGENES EMPFINDLICHERES METALL. 



BEI BESCHÄDIGTER CHROMSCHICHT GREIFEN REINIGUNGSMITTEL DAS METALL UNTER DER 

BESCHICHTUNG AN UND VERFÄRBEN ES ODER LASSEN SOGAR DIE BESCHICHTUNG AB-

BLÄTTERN. / GENERAL INFORMATION_ALTHOUGH ALUMINIUM AND STAINLESS STEEL HAVE A

VERY SMOOTH SURFACE, OIL AND FAT NONE THE LESS STICK TO THEM. THE SURFACES THERE-

FORE NEED TO BE THOROUGHLY DEGREASED. CHROMIUM-PLATED SURFACES CONSIST OF A

THIN CHROMIUM LAYER ADHERING TO A MORE SENSITIVE MATERIAL BELOW. IF THE CHROMIUM 

LAYER IS DAMAGED, CLEANING AGENTS CAN ATTACK THE METAL BELOW THE CHROME 

PLATING AND LEAD TO DISCOLOURATION OR EVEN CAUSE THE PLATED SURFACE TO PEEL AWAY

FROM THE METAL.

EMPFEHLUNG_STAUB, FLECKEN UND LEICHTE VERSCHMUTZUNGEN ENTFERNEN SIE GANZ 

EINFACH MIT DESTILLIERTEM WASSER UND EINEM WEICHEN TUCH. HARTNÄCKIGE SCHMUTZ-

STELLEN LÖSEN SICH, WENN SIE EINIGE SPRITZER EINES HAUSHALTSREINIGERS INS WASSER 

GEBEN ODER EIN LÖSUNGSMITTELFREIES FENSTERPUTZMITTEL VERWENDEN. NACH VER-

WENDUNG VON REINIGUNGSMITTELN IMMER GRÜNDLICH NACHSPÜLEN, DA DIE METALL-

OBERFLÄCHE SONST UNNÖTIG VON RÜCKSTÄNDEN ANGEGRIFFEN WIRD. IDEAL HIERFÜR IST

DESTILLIERTES WASSER, DAS KALKABLAGERUNGEN VERHINDERT. ALUMINIUM-, CHROM- UND

EDELSTAHLOBERFLÄCHEN SOLLTEN REGELMÄßIG GEREINIGT UND ANSCHLIEßEND MIT EINEM IM

HANDEL ERHÄLTLICHEN PFLEGEMITTEL VERSEHEN WERDEN. DAMIT WERDEN GRÜNDLICH UND

SCHONEND ANLAUFFLECKEN ENTFERNT UND NEUE FLECKEN KÖNNEN VERMIEDEN WERDEN. /

RECOMMENDATION_DUST, STAINS AND OTHER MARKS THAT ARE NOT TOO SEVERE CAN 

EASILY BE WIPED OFF WITH DISTILLED WATER AND A SOFT CLOTH. MORE OBSTINATE DIRT CAN

BE REMOVED BY ADDING A SMALL QUANTITY OF A HOUSEHOLD CLEANING AGENT TO THE 

WATER, OR USING A WINDOW CLEANING PRODUCT THAT DOES NOT CONTAIN SOLVENTS. 

ALWAYS RINSE THE SURFACE DOWN THOROUGHLY AFTER USING A CLEANING PRODUCT, IN

CASE SOME OF IT REMAINS ON THE SURFACE AND ATTACKS THE METAL. RINSING IS BEST 

DONE WITH DISTILLED WATER, SO THAT NO SCALE DEPOSITS FROM HARD WATER REMAIN. ALU-

MINIUM, CHROME-PLATED AND STAINLESS STEEL SURFACES SHOULD BE CLEANED REGULARLY,

THEN TREATED WITH A COMMERCIALLY AVAILABLE CARE PRODUCT. THIS WILL KEEP THE SUR-

FACES CLEAN AND FREE FROM TARNISHING, AND PREVENT NEW STAINS FROM FORMING.

ZU VERMEIDEN_VERWENDEN SIE KEINESFALLS SCHEUERNDE ODER AGGRESSIVE REINIGUNGS-

MITTEL, DA DIESE VOR ALLEM BEI CHROMOBERFLÄCHEN BLEIBENDE SCHÄDEN VERURSACHEN

KÖNNEN. VERMEIDEN SIE EINE TROCKENE REINIGUNG DER OBERFLÄCHEN, DENN DADURCH

KÖNNEN KRATZER ENTSTEHEN. ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE VERWENDETEN TÜCHER SAUBER

SIND. EVENTUELL VORHANDENE MINERALISCHE VERSCHMUTZUNGEN WIE SAND- ODER STAUB-

KÖRNER KÖNNEN EBENFALLS ZU KRATZERN FÜHREN. VERWENDEN SIE BAUMWOLL- STATT 

MIKROFASERTÜCHER UND SPÜLEN SIE DIESE VOR DEM REINIGEN GRÜNDLICH AUS. / TO BE

AVOIDED_NEVER USE ABRASIVE OR AGGRESSIVE CLEANING PRODUCTS, AS THESE CAN CAUSE

PERMANENT DAMAGE, ESPECIALLY TO CHROME-PLATED SURFACES. WIPING THE SURFACES DRY

IS ALSO TO BE AVOIDED, AS THIS COULD CAUSE SCRATCHES. MAKE SURE THAT THE CLOTHS

YOU USE ARE CLEAN. MINERAL PARTICLES SUCH AS GRAINS OF SAND OR DUST  COULD

SCRATCH THE SURFACE. USE COTTON RATHER THAN MICROFIBRE CLOTHS, AND RINSE THEM

OUT THOROUGHLY BEFORE STARTING TO CLEAN THE SURFACE.



LEDER / LEATHER

ALLGEMEIN_DAMIT DAS LEDER IHRES MÖBELS WEICH UND GESCHMEIDIG BLEIBT UND 

DER NATÜRLICHE SCHUTZFILM GEGEN WASSER UND FETT AUFRECHTERHALTEN WIRD, IST ES

RATSAM, DAS LEDER EIN- BIS ZWEIMAL IM JAHR MIT EINEM SCHONENDEN PFLEGEMITTEL WIE 

LEDERBALSAM ZU BEHANDELN. / GENERAL INFORMATION_TO KEEP LEATHER SURFACES ON

YOUR FURNITURE SOFT AND SUPPLE, AND PRESERVE THE NATURAL PROTECTIVE LAYER THAT 

REPELS WATER AND FAT OR GREASE, A MILD CARE PRODUCT SUCH AS LEATHER BALSAM

SHOULD BE APPLIED ONCE OR TWICE A YEAR.



EMPFEHLUNG_UM DIE SCHÖNHEIT DES LEDERS ZU ERHALTEN, EMPFIEHLT SICH EINE REGEL-

MÄßIGE PFLEGE. OBERFLÄCHLICHEN SCHMUTZ KÖNNEN SIE MIT EINEM FEUCHTEN TUCH

UND EVENTUELL LEICHT VERDÜNNTER PARFÜMFREIER SEIFE ENTFERNEN, WOBEI SIE DARAUF

ACHTEN SOLLTEN, DAS LEDER NICHT ZU DURCHFEUCHTEN UND KEINEN PUNKTUELLEN

DRUCK AUSZUÜBEN. AUCH STARKES REIBEN SOLLTEN SIE VERMEIDEN. DIE SEIFE MUSS 

ANSCHLIEßEND VOLLSTÄNDIG MIT DESTILLIERTEM WASSER AUSGEWASCHEN WERDEN.

FLÜSSIGKEITEN SOFORT MIT EINEM TUCH ABTUPFEN, DA SICH SONST RÄNDER BILDEN. 

KLEINE SCHMUTZFLECKEN UND KUGELSCHREIBERFLECKEN KÖNNEN SIE MIT EINEM FARB-

LOSEN RADIERGUMMI ENTFERNEN. UM DAS LEDER VOR DEM AUSTROCKNEN ZU SCHÜTZEN,

SOLLTEN SIE NACH DER REINIGUNG EINE LEDERPFLEGE AUFTRAGEN, DIE SIE IM MÖBEL-

FACHHANDEL ERHALTEN. ZUM ENTFERNEN EINZELNER FLECKEN SOLLTE STETS DIE GANZE

FLÄCHE EINHEITLICH BEHANDELT WERDEN. MÖBEL AN FENSTERN ODER VOR HEIZ-

KÖRPERN TROCKNEN SCHNELLER AUS. UM DIES ZU VERMEIDEN, KÖNNEN SPEZIELLE FETT-

CREMES EINGESETZT WERDEN, DIE NATÜRLICHE BESTANDTEILE WIE OLIVENÖL ODER 

KOKOSFETT ENTHALTEN. / RECOMMENDATIONS_REGULAR CARE WILL HELP TO KEEP

LEATHER LOOKING ATTRACTIVE. SURFACE DIRT CAN BE REMOVED WITH A DAMP CLOTH,

POSSIBLY WITH SLIGHTLY DILUTED PERFUME-FREE SOAP, BUT AVOID MOISTENING THE

LEATHER RIGHT THROUGH, AND DO NOT APPLY TOO MUCH PRESSURE TO VERY SMALL 

AREAS. AVOID RUBBING THE SURFACE TOO HARD. IF SOAP IS USED, IT MUST BE WASHED

OUT COMPLETELY AFTERWARDS WITH DISTILLED WATER. WET STAINS SHOULD BE DABBED

IMMEDIATELY WITH A CLOTH TO PREVENT UNSIGHTLY BORDERS FROM REMAINING AS 

THE LIQUID DRIES. SMALL-AREA DIRTY MARKS OR BALL-PEN STAINS CAN BE RUBBED 

OFF WITH A COLOURLESS ERASER. TO PREVENT LEATHER FROM DRYING OUT, APPLY A

LEATHER CARE PRODUCT AFTER CLEANING. SUITABLE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM 

FURNITURE STORES. WHEN REMOVING INDIVIDUAL STAINS, ALWAYS CLEAN THE ENTIRE 

SURROUNDING AREA TO PREVENT PATCHES FROM FORMING. LEATHER DRIES OUT MORE

QUICKLY ON FURNITURE STANDING CLOSE TO RADIATORS OR WINDOWS. TO PREVENT 

THIS, A SPECIAL CREAM CONTAINING FAT IN THE FORM OF OLIVE OIL OR COCONUT OIL 

CAN BE APPLIED.

ZU VERMEIDEN_BITTE UNBEDINGT BEACHTEN: KEINESFALLS SOLLTEN SIE AGGRESSIVE 

MITTEL WIE FLECKENENTFERNER, ESSIG, TERPENTIN ODER SCHUHCREME VERWENDEN. BEI

DER VERWENDUNG EINES REINIGUNGSMITTELS IST ES RATSAM, DIESES ZUNÄCHST AN 

EINER NICHT SICHTBAREN STELLE ZU TESTEN. BEFOLGEN SIE BITTE DIE HINWEISE DER 

REINIGUNGSMITTELHERSTELLER. AUCH BEIM TROCKNEN SOLLTEN SIE AUF KEINEN FALL MIT

EINEM FÖN ODER ANDEREM HILFSMITTEL NACHHELFEN, DA DIES DAS LEDER DAUER-

HAFT SCHÄDIGEN KANN. BEI HARTNÄCKIGEN VERUNREINIGUNGEN WENDEN SIE SICH 

BITTE AN EIN PROFESSIONELLES REINIGUNGSUNTERNEHMEN. / TO BE AVOIDED_IN NO 

CIRCUMSTANCES USE AGGRESSIVE SUBSTANCES SUCH AS STAIN REMOVER, VINEGAR, 

TURPENTINE OR SHOE POLISH. BEFORE USING A CLEANING AGENT IT IS A GOOD IDEA 

TO TEST IT ON A NON-EXPOSED AREA. DO NOT ATTEMPT TO SPEED UP THE DRYING 

PROCESS WITH A HAIR DRYER OR SIMILAR SOURCE OF HEAT; THIS COULD PERMANENTLY

DAMAGE THE LEATHER. IF THE LEATHER IS VERY DIRTY, CONSULT A PROFESSIONAL 

CLEANING COMPANY.



STOFFE / CLOTH



ALLGEMEIN_FÜR BEZUGSSTOFFE IST EINE REGELMÄßIGE PFLEGE DIE BESTE REINIGUNGSEMPFEH-

LUNG. REGELMÄßIGES ABSAUGEN ZUR ENTFERNUNG VON STAUB UND FLUSEN IST DAFÜR AUSREI-

CHEND. ZUSÄTZLICH EMPFIEHLT ES SICH, DEN STOFF HIN UND WIEDER MIT EINEM WOLLSHAMPOO

ZU REINIGEN, IHN DABEI ABER NICHT ZU DURCHNÄSSEN. / GENERAL INFORMATION_REGULAR

CARE IS IMPORTANT FOR ALL CLOTH UPHOLSTERY. VACUUM CLEANING IN ORDER TO REMOVE DUST

AND FLUFF IS SUFFICIENT, IF CARRIED OUT REGULARLY, BUT CLEANING WITH A SHAMPOO FOR

WOOLLEN CLOTH IS ALSO RECOMMENDED AT INTERVALS, PROVIDED THAT THE CLOTH IS NOT

SOAKED RIGHT THROUGH.

EMPFEHLUNG_FRISCHE FLECKEN KÖNNEN DURCH SOFORTIGES AUFNEHMEN MIT EINEM SAUG-

FÄHIGEN TUCH MEIST SCHNELL ENTFERNT WERDEN. UM DIE BILDUNG VON RÄNDERN ZU VER-

MEIDEN, SOLLTE DABEI MIT EINEM SAUBEREN, SAUGFÄHIGEN TUCH VOM FLECKENRAND ZUR MITTE

GEARBEITET WERDEN. BEI KLEINEREN FLECKEN GENÜGT OFT LEICHTES KLOPFEN MIT EINER MIT 

WASSER  BENETZTEN BÜRSTE ODER EINEM ANGEFEUCHTETEN SCHWAMM. AUCH EINE BEHAND-

LUNG MIT PRESSLUFT ODER STARKEN INDUSTRIESTAUBSAUGERN LÄSST DIE BEZÜGE WIEDER FRISCH

AUSSEHEN. / RECOMMENDATION_IF WIPED AWAY IMMEDIATELY WITH A CLEAN, ABSORBENT

CLOTH, FRESH STAINS CAN USUALLY BE REMOVED COMPLETELY. TO PREVENT PATCHES FROM 

REMAINING, REMOVE THE STAIN BY WORKING FROM THE EDGE TOWARD THE CENTRE. FOR SMALL

STAINS IT MAY BE SUFFICIENT TO BRUSH GENTLE WITH A BRUSH DIPPED IN WATER OR TO USE A

MOIST SPONGE. BLOWING DUST OUT WITH COMPRESSED AIR OR REMOVING IT WITH A POWERFUL

INDUSTRIAL-TYPE VACUUM CLEANER ARE ALSO POSSIBLE METHODS OF RESTORING THE FRESH 

APPEARANCE OF CLOTH UPHOLSTERY.

ZU VERMEIDEN_AUF KEINEN FALL SOLLTE AUF DER OBERFLÄCHE STARK GERIEBEN WERDEN ODER

OHNE FACHKENNTNISSE EIN REINIGUNGS- ODER LÖSUNGSMITTEL ZUM EINSATZ KOMMEN. BEI DER

VERWENDUNG EINES REINIGUNGSMITTELS IST ES RATSAM, DIESES ZUERST AN EINER NICHT SICHT-

BAREN STELLE ZU TESTEN. BEI HARTNÄCKIGEN VERUNREINIGUNGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN EIN

PROFESSIONELLES REINIGUNGSUNTERNEHMEN. BEFOLGEN SIE BITTE DIE HINWEISE DER REINIGUNGS-

MITTELHERSTELLER. / TO BE AVOIDED_NEVER RUB THE SURFACE TOO HARD, OR APPLY CLEANING

AGENTS OR SOLVENTS IF YOU HAVE NO PREVIOUS EXPERIENCE OF HOW TO USE THEM. IT IS BEST TO

TEST THE EFFECT OF A CLEANING AGENT FIRST AT A POINT THAT IS NOT NORMALLY VISIBLE. ALWAYS

COMPLY WITH THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS FOR USE. FOR SEVERE OR OBSTINATE STAINS,

CONSULT A PROFESSIONAL CLEANING COMPANY.



BEI WEITEREN FRAGEN ZUR PFLEGE IHRES SCHÖNBUCH-MÖBELS WENDEN SIE SICH BITTE DIREKT 

AN UNSEREN HERSTELLER / IF YOU HAVE ANY FURTHER QUESTIONS CONCERNING THE CARE 

OF YOUR SCHÖNBUCH FURNITURE, FEEL FREE TO CONTACT OUR MANUFACTURER.

RESS MÖBELWERKSTÄTTEN GMBH U. CO. KG

OTTELMANNSHÄUSER STRASSE 1 · 97631 BAD KÖNIGSHOFEN · GERMANY

TELEFON +49 (0)9761-408-0 · FAX +49 (0)9761-408-29

INFO@RESS-MOEBEL.DE · WWW.RESS-MOEBEL.DE

© SCHÖNBUCH GMBH 2011, DIESE PLEGEHINWEISE SIND EMPFEHLUNGEN. SETZTEN SIE SICH IM

ZWEIFEL MIT EINEM FACHMANN IN VERBINDUNG / © SCHÖNBUCH GMBH 2011; THESE CARE 

INSTRUCTIONS ARE RECOMMENDATIONS. IF YOU ARE IN ANY DOUBT, PLEASE CONSULT AN EXPERT.





SCHÖNBUCH GMBH

INDUSTRIESTR. 11 · 97631 BAD KÖNIGSHOFEN

TELEFON +49 (0) 9761- 39 62 - 0

FAX +49 (0) 9761- 39 62 - 22

INFO@SCHOENBUCH.COM

WWW.SCHOENBUCH.COM


